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Генеральная конференция, 

a) ссылаясь на свои предыдущие резолюции о мерах по повышению сохранности 

ядерных и других радиоактивных материалов и о мерах против незаконного оборота этих 

материалов,  

b) принимая к сведению Доклад о физической ядерной безопасности – 2011, 

представленный Генеральным директором в документе GC(55)/21, и План по физической 

ядерной безопасности на 2010-2013 годы, утвержденный Советом управляющих в 

сентябре 2009 года, 

c) памятуя об обязанностях каждого государства-члена в соответствии с его 

международными обязательствами поддерживать эффективную физическую ядерную 

безопасность, утверждая, что ответственность за физическую ядерную безопасность в 

пределах государства целиком несет это государство, и принимая во внимание важный 

вклад Агентства в развитие международного сотрудничества по оказанию содействия 

государствам в выполнении их обязанностей в сфере физической ядерной безопасности, 

d) отмечая резолюции 1373, 1540, 1673, 1810 и 1977 Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций, резолюцию 65/62 Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций, Международную конвенцию о борьбе с актами 

ядерного терроризма и предпринимаемые в соответствии с этими документами 

международные усилия по предотвращению доступа негосударственных субъектов к 

оружию массового уничтожения и соответствующим материалам, 

e) подтверждая важность Конвенции о физической защите ядерного материала и 

значение поправки, расширяющей сферу ее действия, 

f) отмечая выводы и рекомендации в отношении последующих мер Конференции 

2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, касающиеся физической ядерной 

безопасности, 
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g) признавая ведущую роль Агентства в области физической ядерной безопасности и 

необходимость активизации сотрудничества и координации международных усилий в 

целях недопущения дублирования и совпадения функций, 

h) отмечая важнейшую роль Агентства в разработке всеобъемлющих руководящих 

документов по физической ядерной безопасности и оказании по соответствующей 

просьбе помощи государствам-членам в их осуществлении, 

i) подчеркивая необходимость всестороннего участия всех государств – членов 

Агентства в связанных с физической ядерной безопасностью мероприятиях и 

инициативах и отмечая роль, которую международные процессы и инициативы, включая 

саммиты по физической ядерной безопасности, в том числе саммит, который состоится в 

2012 году в Сеуле, могли бы играть в содействии обеспечению синергии и 

сотрудничества в области физической ядерной безопасности, 

j) напоминая, что в резолюции 65/62 Генеральной Ассамблеи ООН говорится, что в 

области разоружения и нераспространения настоятельно необходимо добиваться 

прогресса, чтобы поддерживать международный мир и безопасность и содействовать 

глобальным усилиям по борьбе с терроризмом, и признавая необходимость дальнейшего 

продвижения вперед в направлении ядерного разоружения, 

k) подтверждая важность и значение имеющего рекомендательный характер Кодекса 

поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и 

подчеркивая важную роль дополнительных Руководящих материалов по импорту и 

экспорту радиоактивных источников, 

l) отмечая важнейший вклад систем учета и контроля ядерных материалов 

государств-членов в дело предотвращения утраты контроля и незаконного оборота и 

сдерживания и обнаружения несанкционированного перемещения ядерных материалов, 

m) подчеркивая важность реализуемых МАГАТЭ программ обучения и подготовки 

кадров в области физической ядерной безопасности, а также других международных, 

региональных и национальных усилий в данной сфере и с удовлетворением отмечая в 

этой связи усилия по созданию совместной сети национальных центров содействия 

деятельности по обеспечению физической ядерной безопасности, 

n) учитывая проделанную Агентством работу по предоставлению технической 

помощи и экспертных консультаций странам, которые организуют крупные 

общественные мероприятия, 

o) признавая важнейшую роль МАГАТЭ в сборе и распространении информации о 

незаконном обороте, 

p) подчеркивая существенную важность обеспечения конфиденциальности 

информации, касающейся физической ядерной безопасности, 

1. с удовлетворением отмечает Доклад о физической ядерной безопасности - 2011, 

представленный Генеральным директором в документе GC(55)/21, в частности цели и 

приоритеты на предстоящий год, и предлагает Генеральному директору и Секретариату 

продолжить осуществление деятельности Агентства, касающейся физической ядерной 

безопасности; 

2. призывает все государства-члены придерживаться как можно более строгих норм 

физической безопасности и физической защиты ядерного материала и установок; 



GC(55)/RES/10 

Стр. 3 

 

3. призывает все государства обеспечить, чтобы меры по повышению физической ядерной 

безопасности не препятствовали международному сотрудничеству в области мирной ядерной 

деятельности, производства, передачи и использования ядерных и других радиоактивных 

материалов, обмена ядерными материалами в мирных целях и содействия мирному 

использованию ядерной энергии и не осуществлялись в ущерб установленным приоритетам 

программы технического сотрудничества; 

4. призывает все государства-члены оказывать необходимое содействие международным 

усилиям по повышению физической ядерной безопасности в рамках различных механизмов на 

двустороннем, региональном и международном уровне и напоминает решение Совета 

управляющих о поддержке Фонда физической ядерной безопасности; 

5. призывает все государства – участники Конвенции о физической защите ядерного 

материала в кратчайшие сроки ратифицировать поправку к этой Конвенции, призывает их до 

вступления в силу этой поправки действовать в соответствии с ее целями и задачами и 

призывает также все государства-члены, которые еще не сделали этого, в кратчайшие сроки 

присоединиться к этой Конвенции и принять поправку к ней; 

6. призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого, в кратчайшие сроки 

присоединиться к Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма; 

7. с удовлетворением отмечает публикацию трех рекомендаций в Серии изданий по 

физической ядерной безопасности NSS № 13, 14 и 15, и принимает к сведению намерение 

Секретариата по просьбе некоторых государств-членов также опубликовать содержащиеся в 

документе NSS 13 рекомендации в качестве документа INFCIRC/225/Rev.5, и призывает все 

государства-члены соответствующим образом учитывать эти рекомендации МАГАТЭ; 

8. призывает Агентство учредить Комитет по руководящим материалам по физической 

ядерной безопасности для поддержки взаимодействия государств-членов с Секретариатом в 

подготовке документов Серии изданий по физической ядерной безопасности; 

9. призывает Секретариат и далее играть, в координации с государствами-членами, 

конструктивную и согласованную роль в инициативах, связанных с физической ядерной 

безопасностью, в частности в Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерного терроризма, 

и при необходимости взаимодействовать с соответствующими международными и 

региональными организациями и учреждениями и отмечает в этой связи совещание по обмену 

информацией, состоявшееся в мае 2011 года; 

10. призывает Секретариат продолжать в сотрудничестве с государствами-членами 

осуществлять программы подготовки кадров и обучение преподавателей и надлежащим 

образом адаптировать курсы для удовлетворения потребностей государств-членов; 

11. предлагает Секретариату предоставлять государствам-членам по их просьбе помощь в 

выполнении ими своих обязательств согласно резолюции 1540 Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций и перед Комитетом 1540 при условии, что эти просьбы 

входят в сферу уставных обязанностей Агентства; 

12. призывает Секретариат предоставлять государствам-членам по их просьбе помощь в 

обеспечении сохранности радиоактивных источников, в частности, когда источники 

предоставляются Агентством; 

13. призывает все государства определить надежные варианты хранения и утилизации 

изъятых из употребления закрытых радиоактивных источников, чтобы такие источники  на их 

территории оставались под регулирующим контролем за исключением случаев, когда они 
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изъяты из под регулирующего контроля, и призывает далее государства рассмотреть вопрос о 

препятствиях, мешающих возвращению изъятых из употребления источников в 

государство-поставщик; 

14. настоятельно призывает все государства расширить свои национальные возможности в 

области предотвращения, обнаружения и сдерживания незаконного оборота ядерных 

материалов и радиоактивных источников на своей территории в целях выполнения своих 

соответствующих международных обязательств и призывает государства, которые в состоянии 

сделать это, содействовать укреплению партнерских отношений и наращиванию потенциала в 

данной сфере; 

15. отмечает, что программа Агентства по Базе данных по незаконному обороту (ITDB) 

может помочь в определении потенциальных рисков, и призывает Секретариат 

усовершенствовать предусмотренный в программе по ITDB механизм предоставления 

информации, а государства-члены предоставлять своевременную и соответствующую 

информацию в ITDB; 

16. вновь подтверждает ведущую роль Агентства, которую оно играет в сотрудничестве с 

государствами-членами в обеспечении координации деятельности в области физической 

ядерной безопасности, избегая при этом дублирования и совпадений, как говорится в Докладе о 

физической ядерной безопасности – 2011; 

17. отмечает усилия Агентства по повышению осведомленности о растущей угрозе 

кибератак и их возможных последствиях для физической ядерной безопасности и призывает 

Агентство оказывать помощь государствам-членам в данной области посредством подготовки 

соответствующих руководящих документов, организации учебных курсов и дальнейших 

совещаний экспертов, посвященных кибербезопасности на ядерных установках; 

18. с удовлетворением отмечает деятельность Агентства в области ядерной 

криминалистической экспертизы, в том числе расширение учебных курсов, имеющих целью 

оказание помощи государствам-членам в связи с обнаружением, соответствующим 

реагированием и определением происхождения ядерных и других радиоактивных материалов, 

являющихся объектом незаконного оборота, хранения и манипуляций, призывает 

государства-члены и далее поддерживать деятельность Агентства в этой сфере, а также 

призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, создать, где это практически 

возможно, национальные базы данных по ядерным материалам; 

19. призывает заинтересованные государства-члены на добровольной основе и далее 

минимизировать гражданские запасы ВОУ и там, где это технически и экономически 

целесообразно, использовать НОУ; 

20. призывает государства-члены для обмена мнениями и консультаций относительно мер в 

области физической ядерной безопасности использовать консультативные услуги Агентства по 

физической ядерной безопасности, с удовлетворением отмечает, в частности, возросшее 

признание государствами-членами миссий ИППАС (Международной консультативной службы 

по физической защите) и призывает Секретариат разработать в помощь государствам-членам 

методологии самооценки; 

21. рекомендует Секретариату в сотрудничестве с государствами-членами разрабатывать 

методологии самооценки и подходы, которые основываются на универсально применимых 

руководящих материалах в рамках серии изданий по физической ядерной безопасности и могут 

использоваться государствами-членами на добровольной основе, с тем чтобы обеспечить 
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наличие эффективной и устойчивой национальной инфраструктуры физической ядерной 

безопасности; 

22. призывает государства-члены обеспечить на раннем этапе, чтобы соображения 

физической ядерной безопасности в полной мере учитывались в процессе проектирования 

новых ядерных установок, начиная с этапа первоначального планирования и в ходе выбора 

площадки, проектирования, сооружения и эксплуатации, с использованием в случае 

необходимости помощи Агентства; 

23. поддерживает шаги, предпринятые Секретариатом с целью обеспечить 

конфиденциальность информации, касающейся физической ядерной безопасности, и 

предлагает Секретариату продолжать предпринимать усилия по осуществлению 

соответствующих мер по обеспечению конфиденциальности с учетом действующего в 

Агентстве режима конфиденциальности и представлять по мере необходимости доклады 

Совету управляющих о ходе осуществления мер по обеспечению конфиденциальности; 

24. предлагает, чтобы деятельность Секретариата, о которой идет речь в настоящей 

резолюции, осуществлялась при условии наличия ресурсов; 

25. предлагает Генеральному директору представить Генеральной конференции на ее 

пятьдесят шестой (2012 год) очередной сессии годовой доклад о физической ядерной 

безопасности, посвященный работе, проделанной Агентством в области физической ядерной 

безопасности, отразив в нем существенные достижения предыдущего года и наметив 

программные цели и приоритеты на предстоящий год. 


